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Surah Yusuf – ( يوسف سورة ) – Ayat 15 to 17 

Ayah 15 – ( ا َبتِ  فِى َيۡجَعلُوهُ  أَن َوأَۡجَمُعٓوا   بِِهۦ َذَهُبوا   َفلَمَّ ـٰ ُهم إَِلۡيهِ  َوأَۡوَحۡيَنآ   ۚٱۡلُجب   َغَي َئنَّ َذا ِبأَۡمِرِهمۡ  لَُتَنب  ـٰ َيۡشُعُرونَ  َل  َوُهمۡ  َه ) 

(So, when they took him away, they all agreed to throw him down to the bottom of the well 

(they did so), and We revealed to him: "Indeed, you shall (one day) inform them of this their 

affair, when they know (you) not.") 

 (ا َذَهُبوا   بِِهۦ  the brothers took Yusuf (as) which shows the father :(,So, when they took him away) (َفلَمَّ

gave them permission.  

 ( َبتِ  ٱۡلُجب   ۚ ـٰ  they all agreed to throw him down to the bottom of the well (they) (َوأَۡجَمُعٓوا   أَن َيۡجَعلُوهُ  فِى َغَي

did so),): they all agreed to put him in the bottom and a hidden part of the well. They’re so jealous 

of him that they not only wanted to put him in a well, but in a very hidden part, subhan Allah. 

Imagine Yusuf (as) against ten older brothers, where is their faith and heart at this point in time? 

Subhan Allah. You will see when people react with their sicknesses of the heart then it can totally 

cover their mind; they are just reacting with their feelings.  

 ( ََذا َوُهمۡ  َل  َيۡشُعُرون ـٰ ُهم ِبأَۡمِرِهمۡ  َه َئنَّ  and We revealed to him: "Indeed, you shall (one day)) (َوأَۡوَحۡيَنآ  إِلَۡيهِ  لَُتَنب 

inform them of this their affair, when they know (you) not."): when they put Yusuf (as) in the well, 

out of Allah’s kindness in this difficult and critical position, Allah (هلالج لج) inspired to him; Allah (هلالج لج) 

never forgets His slave and will take care of him. Imagine being alone in the well and Yusuf (as) 

understood Allah (هلالج لج) is his Wali. You will see Allah (هلالج لج) defends the believers and He is Wali to the 

believers. The moment when you have no one, Allah (هلالج لج) is always there. What did Allah (هلالج لج) inspire 

to him? He didn’t say ‘you will get out of the well or go to the house of the Aziz’, but ‘after some 

time you will tell your brothers what they did without them realizing’, subhan Allah. He will inform 

them of what they did in a very gentle and subtle way. This is a glad tidings for Yusuf (as) that he will 

be gathered with his family again while being in a higher position. And it’s a glad tidings that he will 

overcome the trials he will go through. It also shows when there’s any injustice then Allah (هلالج لج) will 

not leave the one who’s being treated unjustly and Allah (هلالج لج) will not leave the brothers for what 

they did. They will be nurtured until they realize what wrong they did.  

Ayah 16 – ( َيۡبُكونَ  ِعَشآء    أََباُهمۡ  َوَجآُءوٓ  ) (And they came to their father in the early part of the night 

weeping.) 

 ( ََوَجآُءوٓ  أََباُهمۡ  ِعَشآء    َيۡبُكون) (And they came to their father in the early part of the night weeping.): the 

brothers came back at night crying. Their crying is a reason for them coming back at night. It shows 

how the shaitan plots. Even their crying is fake, subhan Allah.   

Ayah 17 – ( ٓأََباَنآ  َقالُوا   ـٰ ا َي ِعَنا ِعندَ  ُيوُسفَ  َوَتَرۡڪَنا َنۡسَتبِقُ  َذَهۡبَنا إِنَّ ـٰ ۡئبُ  َفأََڪلَهُ  َمَت ا َولَۡو  لََّنا بُِمۡؤِمن    أَنتَ  َوَمآ   ۖٱلذ  ِدقِينَ  ُڪنَّ ـٰ َص ) 

(They said:"O our father! We went racing with one another, and left Yûsuf (Joseph) by our 

belongings and a wolf devoured him; but you will never believe us even when we speak the 

truth.") 
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 ( ۡئبُ  ۖ ِعَنا َفأََڪلَهُ  ٱلذ  ـٰ ا َذَهۡبَنا َنۡسَتبِقُ  َوَتَرۡڪَنا ُيوُسفَ  ِعندَ  َمَت ٓأََباَنآ  إِنَّ ـٰ  They said:"O our father! We went) (َقالُوا   َي

racing with one another, and left Yûsuf (Joseph) by our belongings and a wolf devoured him;): they 

went to their father lying to him. They said we went to race with each other and we left Yusuf (as) 

with our belongings and he got eaten by a wolf. Anyone hearing this would think ‘where did this 

wolf come from all of a sudden?’ But they used the same excuse which the father mentioned 

previously to them.  

 ( َِدقِين ـٰ ا َص  :(".but you will never believe us even when we speak the truth) (َوَمآ  أَنتَ  بُِمۡؤِمن    لََّنا َولَۡو  ُڪنَّ

they’re trying to make their father feel guilty and put pressure on him for not believing them, similar 

to what they did before. They said ‘even if we’re truthful then you won’t believe us’ and it clearly 

shows they’re not truthful.  

May Allah (هلالج لج) purify our hearts. Ameen.   


